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[loBecTKa AHA

JlInbepanunsauma Tapmdos B cornaweHmax o ceoboaHom toprosne (CCT):
6a30Bble KoHUEeNnUun

Buabl CHU»KeHnA/oTmeHbl Tapudos
OTnpaBHaA TOYKa AN CHUMKeHUA/oTMeHbl Tapudos
YyBcTBUTENIbHbIE OTPACIU

pyrue Tembl
* [lonoX¥eHna o HegUCKPUMUHALUN
* Toprosble cpeacTBa 3aWLUTDI
* JKCNOPTHbIE Hanorm
* Bo3BpaT TaMOXKEHHOW NOLUINHbI

* PaHee cyulecTBOBaBLUME COrMlalleHnss 0 cBOboaHOM Toprosne
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OcHoBHaAa naea PTC

* PTC npeaHa3Ha4YeHbl ANA YCTPAHEHUA UK, MO KPaHEN Mepe, CHUKEHUA
TOproBbix bapbepoB mexay ctopoHamu PTC

* Cioaa BXOAAT BCe (MMMOpPTHbIE) Tapudbl 1 Apyrue c6opbl NOrPaHNUYHOrO
KOHTpPOAA

* B cnyyae PTC nnbepanmsauma ToproBau MAET Aanblue, MO CPABHEHMUIO C
npasunamu BTO

CCT/PTC
CrtpaHa A — CtpaHa B < > CtpaHa C

M

N

CHUXKeHue Toprosbix bapbepos ToproBsbie 6bapbepsbl elle bonblie

6narogapa obasatenncteam BTO, HO CHUXXEHbIl UM YCTPaAHEHDI B
(MHormne) Tapudbl Bce elle Bbille Hyns pesynbraTe obs3aTenscts no CCT
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Kak JaneKko A0NXHa 3anTh ambepanmsauma

TOProB/in?
e Ctatba XXIV FATT 1994 r. TpebyeT ninbepanunsaumm (oTmeHbl Tapudos)
«NPAKTUYECKMN HA BCHO TOPrOB/IHO»

CCT/PTC
CrpaHa B = > CtpaHa C

Tapudbl AOMKHbI ObITb OTMEHEHbI
«NPAKTUYECKM HA BCHO TOPrOBALO»

(Honb) — Hanpumep, Tapuodbl
OoTMeHeHbl Ha 90% Bcex
(Topryembix) ToBapoB
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KaK ganeko A0/1KHa 3aUTn ambepanmnsaums
TOProB/in?

* PaspelunTenbHaa oroBopka He CoOAEepPKUT TPeboBaHMA «NPaKTUYECKM Ha BCHO
TOProBAO»; TAaKMM 06pa3om, CTpaHbl MOTYT OrPaHUYUTL Tnbepanmnsaumio
TOPros/In TONbKO onpeaesieHHbIM Habopom ToBapoB. HesicHO, HaCKObKO
601bWMM/ManeHbKUM MOKeT BbITb 3TO KOIMYECTBO.

* BKatoveHue paspeLlinTenbHOM OroBOpPKU TaKKe AONyCKaeT CHUXeHue Tapndos
BMECTO MX NOJIHOW OTMEHDI.

CCT/PTC
CrtpaHa B = > CtpaHa C

Toprosble 6apbepbl CHUMKAKOTCA UK

YCTPAHSAOTCA, HO He 06s3aTeNbHO No
LUMPOKOMY aCCOPTUMEHTY TOBApOB
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KaK ganeko A0/1KHa 3aUTn ambepanmnsaums
TOProB/in?

* Bbibop mexay ABYyMS MONOKEHMUAMM onpeaenaeT ypoBeHb ambuLmim
N BAnAET Ha cobntogeHmne 3akoHoaaTenbctsa BTO

CCT/PTC
CrtpaHa B < > CtpaHa C
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KaK ganeko A0/1KHa 3aUTn ambepanmnsaums
TOProB/in?

* Bbibop mexay ABYyMS MONOKEHMUAMM onpeaenaeT ypoBeHb ambuLmim
N BAnAET Ha cobntogeHmne 3akoHoaaTenbctsa BTO

CCT/PTC
CrtpaHa B < > CtpaHa C

CCT He go/KHbl CO34aBaTb HOBbIX TOProBbiX HapbePOB ANA CTOPOH, HE ABNAOLWMXCA
ydyactHuuamm CCT!

Regional Workshop
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Kaknm obpasom PTC obecneuynsatoT anbepanmsaymto
Tapnpos?

* Opnanyecknin TEKCT cornalleHmna o Toprossie ToBapamm

* YcTaHaBAMBAET YC/I0BUA OTMEHbI TapnudpoB (06bem, NYHKT 06 yCKopeHuy,
npaBuaa TOProBOM 3aLUUTbLI U T. A.)

* TaK)Ke peryanpyeTt KOHKpPETHble BOMPOCbI, HAaNpUmep: OTPacan, KOTOPbIM
NPUCBOEH 0CODObIN peXnM (TEKCTUbHAA NPOMbILLIEHHOCTb, CeNbCKOE
XO35INCTBO, XMMMYECKaA NPoayKUMA, BUHOAENINE U T. A.)

* [padunK oTMeHbl TapnPos
* ObbIYHO NpuNaraeTcs K COrnaleHnto o0 TOprosae ToBapamm

e [1nAa KaxXaomn TapudpHOM NMHENKN YKa3bIiBaeTCA Koraa byaeTr otTmeHeH Tapud -
cemyac unm nosxe (MM UCKNoYEH)
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HemeaneHHaa oTMeHa TapudoB

* Tapndbl moryT 6bITb HEMEeANEHHO OTMEHEHbI U HA
BCE TOBapbI

* [lpumepsbl:
* CCT mexay Hoson 3enaHanen n CuHranypom (ctatos 4);

e CCT mexay KazaxctaHom n AzepbanaraHom (cTaTbs 2);
e CCT mexay KazaxctaHom n Cepbuen (ctatba 2);
e CCT mexxay Typuunen n lNpysunen (ctatbs 4)
* KaK d/ibTePHATNUBA - HEMed/1IEHHAA OTMEHA NOLWJINH TOJ/IbKO Ha omoesibHble
TOBApPbI, APYrme OTMEHAITCA NO3Ke
e MoHronmna — AnoHuaA: otaenbHble Tapnudbl OTMEHEHbI HEMEANEHHO
e OcTanbHble oTMeHAOTCA Yepes3 4 roga, 6 net, 8, 11, 16, 21 roa, (paBHbIMK AONSMU)
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HemenneHHad OTMeHa TapuPpoR

CHAPTERI1I
INDUSTRIAL PRODUCTS

ARTICLE 3
Scope

The provisions of this Chapter shall apply to products originating in the territory of
each Party falling within Chapters 25 to 97 of the Harmonized Commodity Description
and Coding System with the exception of the products listed in Annex I of this
Agreement.

ARTICLE 4
Customs Duties on Imports and Charges Having Equivalent Effect

1. The Parties shall abolish on the date of entry into force of this Agreement all

customs duties on imports and any charges having equivalent effect on products
originating in the Republic of Turkey or Georgia.
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to the Free Trade Agreement
between the Government of the Republic of
Kazakhstan and the Government
of the Republic of Serbia

List of goods

subject to exemption from the free trade regime when imported
into the customs territory of the Republic of Kazakhstan from

the Republic of Serbia

HS Code of
the Customs Union

1

0207

0406 30 (except 0406 30
100 0)

0406 90 620

0406 90 3600

0406 90 8700

0406 90 8800

HS5 R5 CODE

0207

0406 30 (except 0406 30
10 00)

0406 20 62 00

0406 90 86 00

0406 90 87 00

0406 90 88 00

Item Name

k]
Meat and edible offal
of poultry specified in heading
0103, fresh, chilled or
frozen

Processed cheeses, grated or non-powdered: other Processed
cheeses, grated or non-powdered: in the production of which
only Emmenthaler, Gruyere and Appenzeller cheeses were used
and which may include

Glarn cheese (also called "Shabziger") as an additional
ingredient; packaged for retail sale, with a fat content in dry
matter not exceeding 56 wt %

Other cheezes: with a fat content of no

more than 40 wt.% and moisture content in

the fat-free substance not more than 47

% by weight: other

Other cheeses: with a fat content of no more than 40 wt.% and
cheeses with a moisture content in a fat-free substance of more
than 47% by weight, but not more than 52% by weight %
Other cheezez: with a fat content of no

more than 40 wt % and with a moisture content in

the fat-free substance of more than 32% by weight,

but not more than 62% by weight %%

Other cheeses: with a fat content of no

more than 40 wt.% and with a moisture content in

the fat-free substance of more than 62% by weight,

but not more than 72% by weight %

e
dreamstime.com

1D 237276625 © Audaxberani
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PROTOCOL

on goods subject to exclusion from the free trade regime :) B
when importing them from the Republic of Azerbaijan to
Republic of Kazakhstan
Name of product HS Code 1993
Alcoholic and non-alcoholic drinks Group 22, (except 2201,2202
and 2209)
Tobacco and industrial tobacco Group 24
substitutes

Schedule for the gradual lifting of exemptions from the regime
free trade between the Republic of Kazakhstan
and the Republic of Azerbaijan

CIS HS Code Name Term cs.mcellatlons
seizures
In relation to goods subject to
exclusion from the
free trade regime of the Republic of
Kazakhstan when
imported from the Republic of
Azerbaijan
Group 22 Alcoholic and non- Tulv 1
{except 2201, alcoholic N 0)(; 6
2202 and 2209) beverages
behind except :
Ethyl alcohol,
2307 10 000 undenatured, Wlthla.tl Lst of January
alcohol concentration 2012
of 80 vol. % or more
. Ethyl alcohol and other
Reglomll Wor kShOp 2207 20 000 alcohols, denatured, Lst D__foj ?;“ary

on CAREC Trade and Investment Fac of any concentration




OTmeHa (rpynn) TapMpoB C TeYeHUeM
BPEMEHM

* Bce nam otaenbHble TOBAapPbl CO BpeMEHEM
noasaeXKat otmeHe tapudos

* JTOT Nepuoa BpeMeHM 06bIYHO He Ao/KeH npeBbiwaTtb 10 neT («pa3yMHbIN CPOKY»).

* MoHronms — AnoHuA: otaenbHble Tapudbl OTMEHEHbI HEMEANIEHHO, APYrMe OTMEHSITCA
yepes3 4 roaa, 6 nert, 8, 11, 16, 21 roa, (paBHbIMM A0NAMM)

* PazaiyHbie cnocobbl OTMEHbI C TEYEHUEM BpeEMEHN

* [lo3TanHo = 06bIYHO OTMEHA UAOET PaBHbIMKN eXXerogaHbiMn AONAMUN B TEHEHNE
onpeaeneHHoro Koan4yecTtea neTt

* [Mpn 3TOM OTMEHA MOKeT BbITb U OTN0XKEHA, @ 3aTeM NPOU30MAET NONHOCTbIO OT ba3zoBoun
CTaBKM eANHOMN OTMEHOM (TakxKe MoHronua-AnoHua)
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[TonoxeHna ob YCKOPEHUM M 3aMOPO3Ke

* [lonoxeHne 06 yCKOpPEHUN: NO3BONSAET CTOPOHAM 3aKIHO4aTb
cornaweHma ana yCKopeHus npouecca oTMeHbl Tapndos; 0O6bI4YHO B
CCT c noaTanHbIMM Nepmnogamm

ARTICLE 10
Acceleration of Commitments

Nothing in this Agreement shall preclude the Parties from negotiating and
entering into arrangements to accelerate the implementation of commitments
made under this Agreement, provided that such arrangements are mutually
agreed to and implemented by all the Parties.

CCT Kutanm —
ACEAH
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[TonoxeHna ob YCKOPEHUM M 3aMOPO3Ke

* [lonoXeHne o «3aMOPO3KeE»: HUKAKNX HOBbIX TapMndOB NN HUKAKOTO

NoBbIWEHNA Tapndos

* Ecnm Tapnd CHUXKEH HUKe 3an1aHMPOBAHHOIO YPOBHA, TO 06paTHO OTbIrPaTh
HEBO3MOXHO

«Hukakue HOBbIE TAMOKCHHBIC TTOILINHBI
Ha UMITOPT WJIH DKCIIOPT HE OyAyT
BBOJIUTHCH, A YKE MPUMEHIEMbIE
MOILIMHBI HE OYAyT HOBBIIIATHCS B
TOPIOBJIE MEXK/TYy COOOIIECTBOM U
MeKCuKOU ¢ 1aThl BCTYIUIEHUS B CUITY
HacTosmero PenieHus»




OTnpaBHaA TOYKa ANA CHUKEHUA TapudoB

* «ba3oBasd cTaBKa»
* Oba3aTtenbHasn ctaska BTO nam npmmeHsemble Tapudbl

* B 6onbwmHctee CCT ncnonb3yerca cTaBKa, NPUMEHAEMaAnA B
onpeaeneHHbI MOMEHT BpEMEHMU

CAREC



Tapudbl Ha OTAE/IbHbIE TOBAPbl MOTYT ObITb BOOOLLE
MCKHOYEHbI U3 CMNMCKA OTMEHAEMbIX TapUdOB

* DTO KacaeTca «4yBCTBUTE/IbHbIX OTpacnemn»

PROTOCOL
on goods subject to exclusion from the free trade regime
when importing them from the Republic of Azerbaijan to
Republic of Kazakhstan

Name of product HS Code 1993
Alcoholic and non-alcoholic drinks Group 22, (except 2201,2202
and 2209)
Tobacco and industrial tobacco Group 24
substitutes
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Ry ——y—



apudbl Ha onpeeneHHble TOBapbl MOTYT BOOOLLE
MCKAOYATbCA M3 CNMCKa TapudoB, NoaseKallmx
OTMEHe

Jlerkasa npomblLNEHHOCTb
CenbCcKoe X03AMCTBO
dapmaueBTHKa
Xnmunyeckaa npoayKumsa

I‘Ipo,u,yku,m)ﬂ aBTOMOOW/IbHOM NPOMBbILINEHHOCTU (aBTOMOOUAM B cOOpPKE UM OTAENbHbIE AEeTaNU, TAKUE
KaK LWMHbI

ANKOrosibHble HaNUTKn

Tabak (Hanpumep: CCT mexay KasaxctaHom v AsepbangrkaHom)
Caxap (Hanpumep: CCT mexay KasaxctaHom n Cepbuen)
XN0NKOBaA nNpa*a

NHoraa aTo MmoKeT bbITb 04EHb CNeLnann3MpoBaHHaa NPOAYKLUMSA, TaKaa KaK KKOMMNPECCopbl,
NCnosib3yembie B
xonogmnnbHom obopyaosaHumn» (CCT KasaxctaH — Cepbus)

MHOrAa BO3MOXHbI MONOXKEHUSI O NEPECMOTPE UCKAOYEHUA NPOAYKTOB (C uenbto nnbepanmnsaumm)

CAREC



Tapundbl Ha OTAE/IbHbIE TOBAPbl MOTYT BOOOLLE
MCKAOYATbCA M3 CMMUCKA OTMEHAEMbIX TapUDOB

* OcBoboXaeHMe OT yniaTbl NOLWANH MOKET ObITb MOCTOAHHbIM, HO
TaKKe MOXeT bbITb U BpeMeHHbIM

* B 3TOM C/ly4ae 0CBOOOXKAEHME UCTEKAET B KAKOMU-TO MOMEHT:
* KasaxctaH — A3epbanarkaH: 10-15 net, B 3aBUCMMOCTM OT NPOAYKTA

CAREC



PROTOCOL
on goods subject to exclusion from the free trade regime
when importing them from the Republic of Azerbaijan to

Republic of Kazakhstan
Name of product HS Code 1993
Alcoholic and non-alcoholic drinks Group 22, (except 2201,2202
and 2209)
Tobacco and industrial tobacco Group 24
substitutes

Schedule for the gradual lifting of exemptions from the regime
free trade between the Republic of Kazakhstan
and the Republic of Azerbaijan

CIS HS Code Name Term cs.mcellatlons
seizures
In relation to goods subject to
exclusion from the
free trade regime of the Republic of
Kazakhstan when
imported from the Republic of
Azerbaijan
Group 22 Alcoholic and non- Tulv 1
{except 2201, alcoholic N 0)(; 6
2202 and 2209) beverages
behind except :
Ethyl alcohol,
2307 10 000 undenatured, Wlthla.tl Lst of January
alcohol concentration 2012
of 80 vol. % or more
. Ethyl alcohol and other
Reglomll Wor kShOp 2207 20 000 alcohols, denatured, Lst D__foj ?;“ary

on CAREC Trade and Investment Fac of any concentration




[1paBMN1a NPOUCXOXKAEHMUA

* [paBnNa NPOUCXOXKAEHMA HEODXOAUMbBI ANA ONpeaeneHus Toro,
KaKmne ToBapbl MOryT 061aratbCAa CHUKEHHBIMU MU HYNEBbIMMU
Tapudpamm B pamkax CCT

* CM. oTaenbHyto npeseHtaumto CtredpaHo MHambl

CAREC



[TonoxxeHusa o pexxmme HanbonblLero
61aronpuUATCTBOBAHMA U HEANCKPUMMHALNM

e B CCT c HECKONIbKMMUM CTOPOHAMM MOMKET ObITb NONE3HbIM BKJHOUYUTD
NO/IO}KEHME O KPErmMoHa/IbHOM pexknme HanbonbLuero
6naronpuarctsoBaHusa» (PHB)

* B KauecTBe a/bTEePHATUBbI MOXKHO Pa3peLnTb AUCKPMMMHALMIO MeXayY
yneHamum CCT, Hanpumep: B rpadpuke nnbepanunsaymm?

* PaccmaTtpuBanTe TakKe nonoxeHue o PHB, kotopoe TpebyeT oT
ctopoH CCT B CCT ntobbie bonee HM3KMUE CTaBKU CHUXKEHUA TapnPos,
y*Ke yKa3aHHble B apyrom CCT

CAREC



Toprosble cpeacTsa 3awmTbl (1)

* B uenax pearmpoBaHMA Ha N3MEHEHMNA B TOProBO-3KOHOMUYECKOU
cpeae
* bonbwmnHcteo CCT gonycKaloT npuMmeHeHne aHTUAEMMNUHIOBbLIX U

KOMMNEeHCAaUMOHHbIX mep mexXay ctopoHamu CCT

* HekoTtopble CCT BkatovatoT npasuna BTO-natoc (Hanpmumep, npaBuao o
CHUXEHHOMN nownmnHe nnu 3anpet oobHyneHus: CCT mexay Kopeel u
CuHaanypom)

* JInwb ovyeHb HemHorme CCT NONIHOCTbIO MCKAOYAOT aHTUAEMIMUHIOBbIE U
KomneHcaumoHHble mepbl (CCT mexxkay Kanagon n Yunn, CCT mexkay EACT um
CuHranypom).

CAREC



Toprosble cpeacTsa 3aWmTbl (2)

* Korga 6yayT BBeaeHbl obanbHbie 3aLmTHble mepbl (BTO), byayt am
ctopoHbl CCT ocBoboOXaaTbCcA OT HUX? Ecaum Aa, TO 3alMTHOE
paccnenoBaHMe A01XKHO YAOBIETBOPATL onpeaesieHHbIM
TpeboBaHUAM.

e [1ByCTOPOHHME 3aWUTHbIE FAPAaHTUN NO3BONAIOT CTOPOHAM MOBbIWATb
NOLU/IMHBbI A0 YPOBHSA, cyLLecTBoBasLlero Ao nmbepannsaumm (PHB),
HO TOJIbKO B TEYEHUE NMepexoaHOro nepnoaa

* 3TO NPUMEHAETCA KO BCEM UM TO/IbKO K HEKOTOPbIM cTOpoHam CCT?

* HekoTopsble CCT TaK»Ke npeayCcmMmaTpmuBaOT HECKONIbKO UHbIE
NBYCTOPOHHME 3aLlUTHbIE Mepbl A1A IETKON NPOMbILWNIEHHOCTU UMK
Ce/IbCKOX035IMCTBEHHOW NPOAYKLUMU
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JKCNOPTHbIE TapUPbI

* [pMeHATCA ANA NoAyYeHUNA TapUPHbIX AOX0A0B, a TaKXKe Ana obecneyeHus
NeleBbiX MaTePMabHO-TEXHUYECKMX pecypcoB

e INCKPMMUHUPYIOT B NONb3Yy OTEYECTBEHHbIX MPOU3BOAUTENEN, 0becneymnBas
nNpodarxy pecypcos No 6os1ee HU3KUM LeHaMm

e Pa3peweHbl 3aKkoHogaTesibcTBOM BTO (3a HEKOTOpbIMU UCKAOYEHUAMM), HO PTC
Yalle BCero 3anpeLwarT IKCNOPTHbIE MOW/NHDbI

IMPORT

t i
EXPORT




Bo3BpaT TaMOXKEHHOW MOLW/INHbI

* Bo3BpaT NOLW/IMHbI NO3BOAAET IKCNOPTEPAM HEe NIAaTUTb MMMOPTHbIE
MOLWMHbI Ha Cbipbe (MK NAaTUTb, @ 3aTeM NOJIy4aTb BO3MeLleHue)

* Hanpumep: MNopTHaA ApeBecuHa npeBpallaeTca B mebenb - NOW/INHA Ha
MMNOPT ApeBecnHbl AMbO He ynaaumsaeTtcs, IMbo yKe ynnayeHHan
MMMNOPTHAA NOLLJIMHA BO3BPaLlaeTca

e CCT nHorpa 3anpeLuatoT BO3BPAT NOLW/IMHbI, YTO cnocobecTByeT
Toprosnae pecypcamu/coipbem BHyTpu CCT




PaHee cyuwlecTtsoBaBLUME COrNaLLEHMA O
CBODOAHOWN TOPros/e

e lonycKaeTca bbITb Y4AaCTHUKOM HECKOIbKMX nepeceKkatowmxca CCT
* KoHeuyHo, Tpeiaepbl MOryT He Mo/ib30BaTbCcAa MeHee nnbepanbHbim CCT

* Teopetnyeckun, CCT co cTpaHamu, He asaarowmmmca yneHamum BTO,
cO34atoT topuandeckme npobnembl ansa yneHos BTO

* 3TO CBA3AHO C TeM, 4YTO 3aLimTa ctatbm XXIV (Mnm paspeluatollan oroBopKa) He
3allmUaeT Toprosbie npedpepeHUUn AnA CTPaH, He aBaarowmnxca yneHamu BTO, ot
oba3atenbcTB B pamKkax PHB

* B cooTBeTCcTBUU C 3aKOHOAaTe/iIbcTBOM BTO, yneHbl TamoXKeHHOro cotosa
moryT 3akntodaTtb CCT c rocygapcTtBamu, He asnatoimmmnca yneHamm 1C;
Apyron Bonpoc - no3sonseT aun peryamposaHue TC 3To aenatb

* KTO y4yacTtsyeT B neperosopax no PTC?

CAREC
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